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THE ETERNAL GOD | EL DIOS ETERNO

King David wished that the ark of God might have a more El rey David deseaba que el Arca de Dios tuviera un hogar
permanent home. David may have envisioned something mas permanente. David podria haberse imaginado algo asi
like the cedar palace where he resided. God had in mind como el palacio de cedro donde residia. Dios tenia en mente
something more: a throne where Da- 3 go mas: un trono donde los descendien-
vid's descendants would rule for ever, ‘tes de David gobernarian para siempre, un
a kingdom where Jews and Gentiles reino donde judios y gentiles serian bien
alike would be welcome. ‘recibidos por igual.

Mary's prayerful nature led to an La actitud devota de Maria llevd a un
even more disturbing message. She 0 mensaje ain mas inquietante. Concebiria y
would conceive and bear a Son w daria a luz un hijo a pesar de que ain no
though she was not yet married. “How aestaba casada. “¢Cémo podra ser esto?”,
can this come about?” Mary won- preguntd Maria. “El Espiritu Santo descen-
dered. “The Holy Spirit will come upon dera sobre ti”, le contestd el Angel (Lucas
you,” she was told (Luke 1:35). 1:35).

Mary’s acceptance of this difficult La aceptacion de Maria de este dificil
challenge ushered in this, the final age desafio marcd el comienzo de esta, la era
of God's reign. What was once a se- final del Reino de Dios. Lo que antes era un
cret known only by chosen people like secreto conocido solo por el pueblo elegido
King David and his descendants must micomo el Rey David y sus descendientes
now be made clear to all so that, as Saint Paul wrote to ahora debe quedar claro a todos para que, como escribid San
the Romans, we can be brought to the “obedience of Pablo a los romanos, podamos llegar a la “obediencia de la fe”,
faith” “according to the command of the eternal “en cumplimiento deI designio eterno de Dios” (Romanos
God” (Romans 16:26). copyright ® 1. S. Paluch Co. 16:26).  copyright ® 3. S. Paluch Co.

Fourth Sunday of Advent 50 b ) Cuarto Domingo de Adviento

20 December 2020 20 de diciembre 2020
El Santo, que va a nacer de ti,

The child to be born will be called holy, 1
the Son of God. sera llamado Hijo de Dios.
- Luke 1:35 —lucas 1:35

©1.5. Paluch Co., Inc.
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READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA

Monday: Sg 2:8-14 or Zep 3:14-18a; Ps 33; Lk 1:39-45 Lunes: Cant 2:8-14 o Sof 3:14-18a; Sal 33 (32); Lc 1:39-45
Tuesday: 1Sm 1:24-28; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Lk 1:46-56 Martes: 1Sm 1:24-28; 1 Sm 2:1, 4-8abcd; Lc 1:46-56
Wednesday: Mal 3:1-4, 23-34; Ps 25; Lk 1:57-66 Miércoles: Mal 3:1-4, 23-34; Sal 25 (24); Lc 1:57-66
Thursday: 2 Sm 7:1-5, 8b-12, 14a, 16; Ps 89; Lk 1:67-79  Jueves: 2 Sm 7:1-5, 8b-12, 143, 16; Sal 89 (88); Lc 1:67-79

Friday: Vigil: Is 62:1-5; Ps 89; Acts 13:16-17, 22-25; Viernes: Vigilia: Is 62:1-5; SaI 89 (99), Hch 13:16-17, 22-25;
Mt 1:1-25 [18-25] ME 1:1-25 [18-25]
Night: Is 9:1-6; Ps 96; Lk 2:1-14 Noche: Is 9:1-6; Sal 96 (95); Ti 2:11-14; Lc 2:1-14
Day: Is 52:7-10; Ps 98:1-6; Heb 1:1-6; Dia: Is 52:7-10; Sal 98 (97):1-6; Heb 1: 1 6;
Jn 1:1-18 [1-5, 9-14] Jn 1:1-18 [1-5, 9-14]

Saturday:  Acts 6:8-10; 7:54-59; Ps 31; Mt 10:17-22 Sabado: Hch 6:8-10; 7:54-59; Sal 31 (30); Mt 10:17-22

Sunday: Sir 3:2-6, 12-14 or Gn 15:1-6; 21:1-3; Ps 128 or Domingo: Sir 3:2-6, 12-14 0 Gn 15 1-6; 21:1-3; Sal 128 (127) o
Ps 105; Col 3:12-21 [12-17] or Hb 11:8, 11-12, Sal 105 (1 0 ; Col 3:12-21 [12 17]oHb 11:8, 11-12,
17-19; Lk 2:22-40 [22, 39-40] 17-19; Lc 2:22-40 [22, 39-40]



THISWEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDKIA

Sunday Mass Schedule
We are open for Sunday Masses inside the church.
Health protection protocols are in effect, and man-
datory, for all who attend. As soon as possible after
the 10 AM Sunday Mass a link to the Mass in Eng-
lish will be on the parish website and Facebook page for view-
ing anytime.
English—5 PM on Saturday and 10 AM on Sunday
Spanish— 1 PM on Sunday

Distribution of Communion
Saturday: 5:45 PM and Sunday: 10:45 AM and 1:45 PM
at the main doors of the church

Horario de Misas Dominicales

Volvimos a las Misas dominicales dentro de la igle-

sia. Los protocolos de proteccién siguen vigentes, y

son mandatorios, para todos los asistentes Tendre-

mos disponible un enlace a cada una de las Misa en \< /

la pagina de internet y Facebook de la parroquia tan pronto

como sea posible para que las vea cuando le sea conveniente.
Inglés— 5 pm el Sabado y 10 am el Domingo

Espario/— 1 pm el Domingo

Distribucion de Comunion

Sabado: 5:45 pm y Domingo: 10:45 am y 1:45 pm
en las puertas principales de la iglesia.

{

Parish Website / Sitio web parroquial:
http://stcyrilchurch-tucson.org/

https://www.facebook.com/stcyrilparish/

Masses for
the Week

Misas para
la Semana

21 -27 Decembe}

21 - 27 de diciembre

AN Daily Mass Schedule
English— 8 AM Monday — Thursday and Saturday
1{ )i Spanish— 6:30 PM on Thursday (Spanish)

Live on Facebook
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live

F
Horario de Misas Diarias
Inglés — 8 am lunes — jueves y sabado (inglés)
Espariol - 6:30 pm los jueves (espafiol)
En vivo por Facebook
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live

PRESIDER SCHEDULE: 21 - 27 DECEMBER
(Subject to Change)
Monday — Wednesday & Saturday  8:00 AM Fr. Kiké
Thursday 4:00 PM Fr. Edgar
4:15PM Fr. Kiké
6:00 PM Fr. Edgar
Bilingual / Bilingiie 8:00 PM Fr. Kiké
Friday 10:00 AM Fr. Edgar
Spanish / Espafiol 1:00 PM Fr. Kiké
Saturday / Sabado
Confessions 3:30 PM Fr. Edgar
5:00 PM Fr. Edgar
Sunday / Domingo 10:00 AM Fr. Kiké
Spanish / Espariol 1:00 PM P. Kiké
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Mon / Lunes 8:00 AM  Bogumila Pogozelski
Tue / Martes 8:00 AM  Michael Jenkins
tRaul Lopez
Wed / Miércoles 8:00 AM  tAnna Pogozelski
Thu / Jueves 4:00 PM  tEdward & tStanislawa
Pogozelski
4:15PM  AVAILABLE
6:00 PM  Shirley Dail & Robin Fields
Bilingual / Bilingiie  8:00 PM  tPhyllis & TRobert
Scaramuccia
Fri / Viernes 10:00 AM  The People of St. Cyril
Spanish / Espafiol 1:00 PM  AVAILABLE
Sat / Sabado 8:00 AM  tJanusz Pogozelski
5:00 PM  tPat & tMo Becker
Sun / Domingo 10:00 AM  tThomas S. Maloney III
The People of St. Cyril
Spanish / Espafiol  1:00 PM  tAndrik Vazquez Arvizu
Weekday Mass Intentions
? Available
‘Mass¢ If you would like a Mass offered for someone,

Intentions  pjease contact Maria at the Parish Office. The
offering for this is $10.
Tenemos Disponibles Misas Entre Semana,
para Diversas Intenciones

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, pongase en
contacto con Maria en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de
$10.

St. Cyril Stewardship

Because of the Christmas holiday, this bulletin went to press
before the 12-13 December weekend collection was taken
and counted. See this space for a report next weekend.

Parish Office Hours
for Christmas
Thursday, 24 December: 9:00 AM—12:00 PM
Friday, 25 December: Closed

Horas de la Oficina Parroquial
durante Navidad
Jueves, 24 de diciembre: 9:00 am—12:00 pm
Viernes 25 de diciembre: Cerrada

All Souls Altar

Thank you to all who placed items to remember those who
have died on our altarcito. If you placed a remembrance
on the altarcito, please pick it up in the vestibule this
weekend.

Altar de los Fieles Difuntos
Un agradecimiento a todos los que colocaron objetos para
recordar a los fallecidos en nuestro altarcito. Si coloco un
recuerdo en el altarcito por favor, recéjalo en el vesti-
bulo este fin de semana.




Preparing for Christmas En Preparacién para la Navidad

I Christmas Giving Tree Arbol de Regalos Navidefo

1 Generosity is a sign of the kingdom of God in our La generosidad es un signo del reino de Dios en medio de
1 midst and it becomes real when we are able to nosotros y ésta se hace real cuando somos capaces de com-
1 share it with others. St. Cyril of Alexandria parish partirla con otros. La parroquia San Cirilo de Alejandria esta
1 is very grateful for the help of all those who partic- muy agradecida por la ayuda de todas y todos los que partici-
1 ipated in this year's Giving Tree project. The fami- paron en el Proyecto del Arbol de Regalos de este afo. Las
1 lies who received the help are very grateful to the familias que recibieron la ayuda, estan muy agradecidas con
| parish community. This year, we helped 7 families GG TREE la comunidad parroquial. Este afio, hemos ayudado a 7 fami-
1in need in the parish area. Again, thank you very ARBOL DE lias necesitadas en el area parroquial. Nuevamente muchas
1 much to everyone who made the 2020 Giving Tree  pegarog  9gracias a todos quienes hicieron posible que el proyecto del
| project possible. Arbol de regalo 2020 fuera llevado acabo.

Christmas Wafers, used by families of Polish, Los Christmas Wafers, que usan las familias de origen pola-
Slovak and Lithuanian descent, may be obtained in the n co, eslovaco vy lituano, se pueden obtener en la Oficina Pa-
Parish Office. ~.. 48l rroquial.

Christmas Flowers Collection
We will accept donations for our Christmas flow-
ers through this Sunday. You can make this do-
nation in honor of family or friends, living or
deceased. Special envelopes were included in
the mailed packets or you can write “Christmas
Flowers” on any envelope and place it in the

Colecta para las Flores de Navidad

Aceptaremos donaciones para nuestras flores navide-
fas hasta este domingo. Usted puede hacer esta do-
nacion en honor de familiares o amigos, vivos o falle-
cidos. Los sobres especiales se incluyeron en los pa-
quetes enviados por correo, o puede escribir "Flores
de Navidad" en cualquier sobre y colocarlo en la ca-

collection basket. nasta de colecta.
NO Advent Communal Penance Services NO Servicios de Confesiones Comunales
Due to COVID-19 there are no communal penance ser- durante Adviento

vices this year. The Sacrament of Reconciliation is of- [|pebido a COVID-19, este afio no hay servicios de penitencia comu-
fered in our parish from 3:00 — 4:30 PM in Dougherty [|nales. EI Sacramento de la Reconciliacion se ofrece en nuestra pa-
Hall every Saturday during Advent. You may also call ||rroquia de 3:00 a 4:30 pm en Dougherty Hall todos los sabados du-
the Parish Office (795-1633) to make a appointment if || rante el Adviento. También puede llamar a la Oficina Parroquial (795
you prefer to come during the week. -1633) para poner una cita si prefiere venir entre semana.

Night Prayer with the Carmelites
The Carmelite Prayer and Liturgy Commission
has initiated the website CarmelPrays.com. It
can be accessed from any device. Night Prayer
is currently being posted each day for Advent.
Other prayers will be available as the project
continues to develop over approximately a
year. May this prayer style add to a deeper and
richer spiritual life.

Oracion de la Noche con los Carmelitas

La Comision Carmelita de Oracion y Liturgia ha iniciado el sitio
web CarmelPrays.com. Se puede acceder desde cualquier dis-
positivo. La Oracion de la Noche se publica actualmente todos
los dias para el Adviento. Otras oraciones estaran disponibles a
S medida que el proyecto continlie desarrollandose, ya que tar-
@ dard aproximadamente un afio en completarse. Esperamos
que este estilo de oracién contribuya a una vida espiritual mas
profunda v rica.

The Tucson Arizona Boys Chorus El Tucson Arizona Boys Chorus

I
I .

| Christmas Tree Sale Venta de Arboles de Navidad :
| 27 November — 20 December j 27 de noviembre — 20 de diciembre |
' |
|

Chorus Hall (5770 E. Pima Street) Chorus Hall (5770 E. Pima Street)
Delivery Available! iEntrega disponible! |

“If you have too much to do, “Si tienes demasiadas cosas que hacer,
with God’s help con la ayuda de Dios

you will find time to do it all.” encontraras el tiempo para hacerlo todo.”
— St. Peter Canisius — San Pedro Canisio

2020 Calendars Los Calendarios del 2020
Thanks again to the Diocesan Catholic Ceme- Gracias nuevamente a los Cementerios Catdlicos de
teries and Adair Funeral Home, we have Catho- =% la Didcesis y a la Funeraria Adair, tenemos calen-
lic calendars for your homes. We have a bilin- = % 2 darios catdlicos para sus hogares. Tenemos una
gual (English / Spanish) edition featuring% edicion bilingtie (inglés y espanol) con escrituras

monthly scriptures, psalms, and tours of some mensuales, salmos y recorridos por algunas de las
of Catholic Extension’s mission dioceses. Wef didcesis misioneras de Catholic Extension. También
also have a limited number in Polish featuring | | tenemos un ndmero limitado en polaco con image-
pictures of saints by master artists paired with nes de santos por artistas maestros acompafados
short excerpts of canonical verse or scripture. Calendars will de extractos breves de versos candnicos o escrituras. Los calen-
be available on the table in the vestibule. darios estaran disponibles en la mesa en el vestibulo.


https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=f1bb98230f&e=ca1de698c0
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=4e077c5a23&e=ca1de698c0

The Feasts of Christmas Time Las Fiestas del Tiempo de Navidad

Parish Masses for Christmas / Las Misas de la Parroquia para Navidad
The Feast of the Nativity of the Lord / La Fiesta de la Navidad del Serior

Christmas Eve / Vispera de Navidad
Thursday, 24 December / Jueves, 24 de Diciembre
4:00 PM English / inglés
4:15 PM  English: overflow from 4:00 PM Mass in Nicholson Hall
Inglés: desbordamiento de la misa de 4:00 PM en Nicholson Hall

6:00 PM E£nglish / inglés
8:00 PM Bilingual / bilingtie

Christmas Day / Navidad

Friday, 25 December / Viernes, 25 de Diciembre
10:00 AM English / inglés
1:00 PM Spanish / espafiol

The Feast of the Holy Family / La Fiesta de la Sagrada Familia
Sunday, 27 December /Domingo, 27 de Diciembre
(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo)
Saturday / Sdbado  5:00 PM
Sunday / Domingo 10:00 AM
1:00 PM Spanish / espariol

The Feast of Mary, Mother of God / La Fiesta de Maria, Madre de Dios
Friday, 1 January / Viernes, I de Enero

New Year’s Day

New Year’s E ‘
Thursd 31D e\t/;/ iajr s bve 37 de Diciemb Friday. 1 January / Viernes, 1 de Enero |
ursday, ecember / Jueves, e Diciembre 10:00 AM English / inglés

6:00 PM Bi/lngua//billngue 1:00 PM 5panlsh/espaﬁ0/

The Feast of Epiphany / La Fiesta de la epifania del Serior
Sunday, 3 January / Domingo, 3 de Enero
(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo)
Saturday/Sdbado 5:00 PM
Sunday / Domingo 10:00 AM
1:00 PM Spanish / espariol

The Feast of the Baptism of the Lord / Fiesta del bautismo del Sefior
Final feast of the Christmas Season / Fiesta final de la Temporada de Navidad
Sunday, 10 January / Domingo, 10 de Enero
(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo)
Saturday/Sébado 5:00 PM
Sunday / Domingo 10:00 AM

1:00 PM Spanish / espanol




Around the Parish... Por la Parroquia...
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Collection for Diocesan Seminarians
The special collection for the diocese’s seminaries will -
be taken up this weekend. There is no envelope for 4
this collection in the mailed packets so please write
“Diocesan Seminarians” on any envelope and place it in
the collection basket.
Please note, that as a parish served by a religious order

I

Colecta para los Seminaristas de la Diocesis

La colecta especial para los seminarios de la didcesis se

* tomara este fin de semana. No hay un sobre para esta
colecta en los paquetes enviados por correo, asi que por
favor escriba “"Seminaristas Diocesanos” en cualquier sobre
y coléquelo en la canasta de colecta.

Por favor noten que como parroquia servida por una orden

(the Carmelites), we will be taking up our annual collection religiosa (los Carmelitas), en febrero haremos la colecta anual

in support of Carmelite seminarians in February. Envelopes p
for this collection will be included in the mailed packets. C

ara apoyar a los seminaristas Carmelitas. Los sobres para esta
olecta si estara incluida en los paquetes enviados por correo.

The 2020 Annual Catholic Appeal
Still Needs Our Support!

Living Our Faith Through Acts of Charity
Did you know that the Annual Catholic Appeal has had a tre-
mendous impact on struggling parishes during the pandemic?
This would not have been possible without the generosity of
parishioners from across our diocese.

Thank you to everyone who has responded generously to
the 2020 Annual Catholic Appeal. Our parish is 72% towards
our goal of $83,340. If you are able, please prayerfully con-
sider a gift to the Annual Catholic Appeal. Your support is
much needed and greatly appreciated.

If you have not yet responded to the 2020 Annual Catholic
Appeal, or would like to make an additional gift, please do so
now by texting ACA to 41444, or visit www.cathfnd.org/
donate.

La Campana Catolica Anual 2020
iTodavia Necesita nuestro Apoyo!

Viviendo Nuestra Fe Mediante Actos de Caridad

¢Sabias que la Campafia Catdlica Anual ha tenido un impacto
tremendo en las parroquias que luchan durante la pandemia?
Esto no hubiera sido posible sin la generosidad de los feligreses
de toda nuestra didcesis.

Agradecemos a todos los que han respondido generosamen-
te a la Campafia Catdlica Anual 2020. Nuestra parroquia ha
recaudado el 72% de la meta de $83,340. Si puede, por fa-
vor considere en oracion una donacion para la Campana Catoli-
ca Anual. Su apoyo es muy necesario y apreciado.

Si alin no ha respondido a la Campana Catdlica Anual 2020,
0 si desea hacer una donacién adicional, por favor envie la
sigla ACA por texto al 41444 o visite www.cathfnd.org/
donate.

25% 50%

Liturgical Ministers Ministros Litdirgicos

Liturgical Ministers Needed for Christmas
and the Feast of Mary, Mother of God

Eucharistic Ministers, Lectors, Sacristans and Ushers are
needed for these special celebrations on 24 & 25 December
and 31 December & 1 January. Sign-up sheets are in the
sacristy. Please indicate when you will be able to serve.

75%| 100%

72% ($60,378)

Se Necesitan Ministros Liturgicos para Navidad
y la Fiesta de Maria, Madre de Dios

Se necesitan Ministros de la Eucaristia, Lectores, Sacristanes, y
Ujieres para estas celebraciones especiales del 24 y 25 de di-
ciembre y del 31 de diciembre y 1 de enero. En la sacristia es-
tan las formas de inscripcién. Por favor indiquen cuando podria
usted ayudar.

February Schedules

January schedules in the sacristy. All ministers,
please leave a message for Fr. Kiké (795-1633 x 105 or
evarela@stcyril.com) with your unavailable dates for |
February before Monday, 11 January.

- ) . MINISTRY - -
Ministers who do not use email, please pick up your |geyepuier| LOS Ministros que no usan correo electronico, por favor

Horario de Febrero

pasen a la sacristia por sus horarios de enero. Todos los
ministros, favor de dejar un mensaje al P. Kiké (795-
1633 x 105 o evarela@stcyril.com) antes del lunes, 11 de
enero, con sus fechas de no disponibilidad en febrero.

PRO

Lectors: Lectors’ Workbooks for the new liturgical year,
which began on the first Sunday of Advent, 29 November,
are in the sacristy. Please pick up your copy!

Lectores: Los libros de trabajo para el nuevo afio litdrgico,
que empieca este fin e semana, estan en la sacristia. /Por
|| favor vayan por su copia!

A Year Dedicated to St. Joseph

In an apostolic letter, Patris Corde (With a Father's
Heart), on 8 December, Pope Francis marked the
150th anniversary of St. Joseph being declared
patron of the universal church, by proclaiming a
yearlong celebration dedicated to the foster father
of Jesus. The pope said Christians can discover in St. Jo-
seph, who often goes unnoticed, “an intercessor, a support
and a guide in times of trouble. St. Joseph reminds us that
those who appear hidden or in the shadows can play an
incomparable role in the history of salvation. A word of
recognition and of gratitude is due to them all.”

>
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Un Aino Dedicado a San José

En una carta apostdlica, Patris Corde (Con un corazon
de padre), el 8 de diciembre, el Papa Francisco marco
el 150 aniversario de la declaracién de San José como
patron de la iglesia universal, al proclamar una celebra-
cion de un ano dedicada al padre adoptivo de Jesus. El
Papa dijo que los cristianos pueden descubrir en San José, que a
menudo pasa desapercibido, “un intercesor, un apoyo y una
guia en tiempos de dificultad. San José nos recuerda que todos
los que estan aparentemente ocultos o en ‘segunda linea’ tienen
un protagonismo sin igual en la historia de la salvacién. A todos
ellos va dirigida una palabra de reconocimiento y de gratitud.”



Coronavirus News

SUNDAY AND DAILY MASS

Due to the number of parish priests and staff affected by the rapidly rising number of Covid-19 infections and the reduced hos-
pital capacity to absorb more of the infirm, Bishop Weisenburger is enacting the following directives effective November 30,
2020:

1. Sunday Mass Sunday Mass, which is at the heart of our worship of God, will continue indoors, but Holy Com-
munion is to be distributed at the end of Mass so that the communicant can exit the Church without unduly compromising
social distancing. Parishioners will continue to wear masks, social distance and wash their hands before entering the Church.
During mass, doors and windows may be opened to allow the circulation of air within the Church according to the judgment
of the pastor. Ventilating liturgical spaces might reduce the chance of infection.

2. Daily Mass Daily Mass may not be held indoors. Daily Mass can be moved to the outdoors where the move-
ment of air might serve to the chance of infection. Masks, social distancing and washing of hands is still required to attend.
Pastors are encouraged to continue streaming Daily Mass if possible.

3. Parish offices Parish offices should be closed, and employees permitted to work remotely from home. Parish'’s
telephones can be forwarded and calls by parishioners ought to be monitored.

4. Our Lady of Guadalupe Mass and Feast of the Immaculate Conception These two celebrations can follow the
protocols established for Sunday Mass above.

Noticias sobre Coronavirus

MISA DOMINICAL Y MISA DIARIA

Debido al nimero de parrocos y personal afectado por el rapido aumento de infecciones por Covid-19 y la capacidad reducida
del hospital para absorber mas enfermos, el obispo Weisenburger estd promulgando las siguientes directivas a partir del 30 de
noviembre de 2020:

1. Misa dominical La misa dominical, que es el corazdn de nuestro culto a Dios, continuara en el interior, pero la
Sagrada Comunidn se distribuira al final de la Misa para que el comulgante pueda salir de la Iglesia sin comprometer indebi-
damente el distanciamiento social. Los feligreses continuaran usando mascaras, distancia social y lavandose las manos an-
tes de ingresar a la Iglesia. Durante la misa, se pueden abrir puertas y ventanas para permitir la circulacion del aire dentro
de la Iglesia de acuerdo con el juicio del pastor. Ventilar los espacios litlrgicos podria reducir la posibilidad de infeccidn.

2. Misa diaria No se puede celebrar misa diaria en interiores. La misa diaria se puede trasladar al aire libre, don-
de el movimiento del aire podria contribuir a la posibilidad de infeccidon. Aln se requiere mascaras, distanciamiento social y
lavado de manos para asistir. Se anima a los pastores a continuar transmitiendo la misa diaria si es posible.

3. Oficinas parroquiales Las oficinas parroquiales deben estar cerradas y se debe permitir que los empleados
trabajen a distancia desde casa. Los teléfonos de la parroquia se pueden desviar y las llamadas de los feligreses deben ser
monitoreadas.

4. Misa de Nuestra Sefora de Guadalupe y Fiesta de la Inmaculada Concepcidn Estas dos celebraciones pueden
seguir los protocolos establecidos anteriormente para la Misa dominical.

Positive COVID-19 Tests Pruebas Positivas de COVID-19

Diocesan policy requires that someone who tests posi-
tive for COVID-19 or has symptoms must quarantine;
those who have had direct contact with that person
must quarantine; parish staff and volunteers (not direct-
ly exposed) must self-isolate; and parish staff must noti-
fy those who may have been exposed.

If you receive a positive COVID-19 test result
within 14 days of being on St. Cyril Parish or
School property, please notify the Parish Office
(795-1633) so that appropriate steps can be taken to
help prevent further spread of COVID-19 within our
community. Your identity will be kept confidential.

Free COVID-19 Testing
Pima County has sites offering FREE COVID-19 testing
to anybody in the community, without a doctors order,
and even if you don't have symptoms. These sites offer
the “PCR" test that can let you know if you have an ac-
tive COVID-19 infection and may be able to spread the
disease to others. The nearest site:
Morris K. Udall Park & Recreation Center
7200 E. Tanque Verde Road
by appointment only
8 AM - 5 PM, Tuesday through Sunday
Register online: https://www.labfinder.com/paradigm/
or by phone: 800-369-3584
No walk-in tests will be conducted.

La politica diocesana requiere que alguien que da positive para CO-
VID-19 o tiene sintomas debe ponerse en cuarentena; quienes ha-
yan tenido contacto directo con esa persona deben ponerse en cua-
rentena; el personal de la parroquia y los voluntarios (no expuestos
directamente) deben autoaislarse; y el personal de la parroquia de-
be notificar a quienes hayan estado expuestos.

Si recibe un resultado positive de la prueba COVID-19
dentro de los 14 dias de estar en la Parroquia de San Cirilo o
en el area de la escuela, por favor notifique a la oficina de la
parroquia (795-1633) para que se puedan tomar las medi-
das adecuadas y asi ayudar a prevenir la mayor propagacion de
COVID-19 dentro de nuestra comunidad. Su identidad se mantendra
confidencial.

Pruebas gratis de COVID-19
El Condado Pima ha sitios que ofrecen pruebas para COVID-19
GRATIS para cualquier persona en la comunidad, sin receta de un
médico, y aunque no tenga sintomas. Estos sitios ofrecen la prueba
“PCR" que le permite saber si tiene una infeccion activa por COVID-
19 y puede transmitir la enfermedad a otras personas. El sitio mas
cercano:
Morris K. Udall Park & Recreation Center
7200 E. Tanque Verde Road
solo con cita previa
8 am — 5 pm, de martes a domingo
Inscribase en linea: https://pimacovidudall.as.me/schedule.php
o por teléfono: 800-369-3584
No se realizaran pruebas sin cita previa.



https://www.labfinder.com/paradigm/
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U.S. Bishop Chairmen for Pro-Life and Doctrine
Address Ethical Concerns on the New COVID-19
Vaccines

WASHINGTON- On December 14, Bishop Kevin C. Rhoades
of Fort Wayne-South Bend, chairman of the U.S. Conference
of Catholic Bishops’ (USCCB) Committee on Doctrine, and
Archbishop Joseph F. Naumann of Kansas City in Kansas,
chairman of the USCCB’s Committee on Pro-Life Activities,
issued a statement on the new COVID-19 vaccines. In their
statement, the bishops address the moral concerns raised by
the fact that the three vaccines that appear to be ready for
distribution in the United States all have some connection to
cell lines that originated with tissue taken from abortions.

With regard to the Pfizer and Moderna vaccines, they con-
cluded:

“In view of the gravity of the current pandemic and the
lack of availability of alternative vaccines, the reasons to ac-
cept the new COVID-19 vaccines from Pfizer and Moderna
are sufficiently serious to justify their use, despite their re-
mote connection to morally compromised cell lines.

“Receiving one of the COVID-19 vaccines ought to be un-
derstood as an act of charity toward the other members of
our community. In this way, being vaccinated safely against
COVID-19 should be considered an act of love of our neigh-
bor and part of our moral responsibility for the common
good.”

With regard to the AstraZeneca vaccine, the bishops found
it to be “more morally compromised” and consequently con-
cluded that this vaccine “should be avoided” if there are al-
ternatives available.

“It may turn out, however, that one does not really have a
choice of vaccine, at least, not without a lengthy delay in
immunization that may have serious consequences for one’s
health and the health of others,” the bishop chairmen stated.
“In such a case ... it would be permissible to accept the
AstraZeneca vaccine.”

At the same time, the bishops also warned that Catholics
“must be on guard so that the new COVID-19 vaccines do
not desensitize us or weaken our determination to oppose
the evil of abortion itself and the subsequent use of fetal
cells in research.”

The full statement from the bishop chairmen may be found
here: https://www.usccb.org/moral-considerations-covid-
vaccines.

Obispos Presidentes de los Comités de Actividades
Pro-Vida y Doctrina abordan las preocupaciones éti-
cas relacionadas a las vacunas contra el COVID-19

WASHINGTON — El 14 de diciembre, el Obispo Kevin C. Rhoa-
des, de Fort Wayne-South Bend, presidente del Comité de Doc-
trina de la Conferencia de Obispos Catolicos de Estados Unidos
(USCCB) vy el Arzobispo Joseph F. Naumann, de Kansas City en
Kansas, presidente del Comité de Actividades Pro-Vida, emitie-
ron una declaracién sobre las vacunas contra el COVID-19. En
su comunicado, los obispos se refieren a las preocupaciones
morales derivadas del hecho de que las tres vacunas que pare-
cen estar listas para su distribucion en Estados Unidos tienen
alguna conexién con lineas celulares originadas con tejidos ex-
traidos de abortos.

En relacion con las vacunas de Pfizer y Moderna, los obispos
concluyen:

“En vista de la gravedad de la pandemia actual y la falta de
disponibilidad de vacunas alternativas, las razones para aceptar
las vacunas contra COVID-19 de Pfizer y Moderna son suficien-
temente validas para justificar su uso, a pesar de su remota
conexion con cepas celulares moralmente comprometidas.

“Recibir una de las vacunas contra el COVID-19 debe enten-
derse como un acto de caridad hacia los demas miembros de
nuestra comunidad. De esta manera, vacunarse de manera se-
gura contra el COVID-19 debe considerarse un acto de amor al
préjimo y parte de nuestra responsabilidad moral por el bien
comun.”

Con respecto a la vacuna de AstraZeneca, los obispos consi-
deran que la misma esta “mas comprometida moralmente” y, en
consecuencia, concluyen que esta vacuna “debe evitarse” si hay
alternativas disponibles.

"Puede resultar, sin embargo, que alguien no tenga realmente
una opcion para vacunarse, al menos no sin sufrir un retraso
prolongado en la inmunizacion, lo que pudiera tener graves con-
secuencias para la salud de la persona y la de sus semejantes",
dijeron los dos presidentes de esos respectivos comités. "En ese
caso... seria permitido utilizar la version de AstraZeneca".

Por otra parte, los obispos adviertieron que los catdlicos
“debemos estar alertas para que las nuevas vacunas contra el
COVID-19 no nos desensibilicen ni debiliten nuestra determina-
cion de oponernos al mal del aborto en si y al posterior uso de
células fetales en la investigacion”

El comunicado completo de los obispos puede leerse aqui:
https://www.usccb.org/moral-considerations-covid-vaccines.

Southwest Liturgical Conference
Study Week 2021
February 2-4, 2021 — Online VIRTUAL Study Week!

Registration is now open for the 59th Annual Southwest
Liturgical Conference Study Week. Our Virtual Study Week
is presented by the SWLC Board of Directors representing
the twenty-eight Dioceses of the USCCB Regions 10 and
13. Living in these pandemic days, we will explore the
ways in which the liturgy and sacraments are signs
of hope for us. Join us!
As We Await the Blessed Hope:
Liturgy in Challenging Times

There will be four General Session speakers and
thirty workshops sessions over the three days.
Bilingual workshops, workshops for RCIA Teams,
and presentations on Liturgical Ministry, Liturgical Arts,
Music Showcases many more will be presented. The cost is
$150.00 for the full conference or $50.00/day. Go to
www.swic.org to register online. For more information con-
tact Sr. Lois Paha or Ofelia James at the Diocese of Tucson
Office of Formation (gjames@diocesetucson.org or 838-
2545).

Conferencia Liturgica del Suroeste
Semana de Estudio 2021
2, 3, 4 de febrero del 2021 — Semana de Estudio Virtual

Las inscripciones para la Semana de Estudio Anual de la Conferen-
cia Litdrgica del Suroeste nimero 59, estan abiertas. Nuestra Se-
mana de Estudio virtual es presentada por el consejo directivo
representando las veintiocho didcesis de las Regiones 10 y 13 de
la Conferencia de obispos catdlicos de los Estados Unidos
(USCCB). Viviendo en estos dias de pandemia, explorare-
mos las maneras en que la liturgia y los sacramentos son

EJ/\
W 8 signos de esperanza para nosotros. iAcompafienos!

| Mientras Aguardamos la Bendita Esperanza:

[3%]
£ La Liturgia en Tiempos Dificiles
&’ Habra cuatro sesiones generales y treinta talleres a lo

largo de los tres dias. Talleres bilinglies, talleres para
equipos de RICA, y presentaciones sobre ministerio litlrgico, arte
littrgico, exhibiciones musicales y mucho mas. El costo es de $150
por la conferencia completa o $50 por dia. Visite www.swlc.org
para inscribirse. Para mas informacién comuniquese con Para mas
informacién contacte a: Hna. Lois Paha o Ofelia James en la Ofici-
na de Formacion de la Didcesis de Tucson (838-2545 o gja-
mes@djocesetucson.org).
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Development Corner 6= God's Heroes Support st. Cyrl's En el Area del Desarrollo
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia

At this very special time of year ‘ 5 En esta época tan especial del afio,
as we celebrate the Birthday of our Savior, al celebrar el Cumpleafos de nuestro Salvador,
the Development Board wishes you all a el Consejo de Desarrollo les desea a todos una

VERY MERRY CHRISTMAS! MUY [FELIZ NAVIDAD!

Merry Christmas

Catholic Tuition Support Organization || Organizacion Catolica de Apoyo a las Colegiaturas

WE HAVE GREAT NEWS! iTENEMOS MARAVILLOSAS NOTICIAS!

The Individual Tax Credit limits have increased || Los limites para el Crédito de Impuestos para individuos ha aumentado.
The amount you can now contribute to Arizona’s La cantidad que ahora puede contribuir a la Organiza-
Catholic Tuition Support Organization (CTSO) cién Catdlica de Apoyo de Arizona (CTSO) ha aumenta-
has increased. If filing as a single taxpayer you N\ do. Si se presenta como un solo contribuyente puede
can give up to $1,183, and a married couple ARIZONA'S donar hasta $1,183, y una pareja casada que presente

you, the donor can receive a dollar-for-dollar tax usted, el donante puede recibir un crédito ddlar por
credit off your Arizona tax liability. Visit ddlar de su obligacion tributaria de Arizona. Visite
www.ctso-tucson.org to make an online contribution. ||www.ctso—tucson.orq para hacer una contribucion en linea.

filing jointly can contribute up to $2,365, and CTSO su declaracién conjunta puede aportar hasta $2,365, y

The Arizona Charitable Tax Credit El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona
e Donate to Catholic Community Services ¢ Done a los servicios de la Comunidad Catdlica (CCS)
(CCS) 1 e Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de
e Claim the credit when you file your Arizona J_//-\\I ingresos del estado de Arizona (use QCO Coédigo
state income tax (use QCO Code 20345) CATHOLIC COMMUNITY SErvices  20345)
e Reduce your state taxes dollar for dollar ‘ o e Reduzca sus impuestos ddlar por ddlar
Married couples filing jointly Parejas casadas declarando sus impuestos juntos
may claim a credit up to $800 pueden reclamar un crédito hasta $800
Individual filers may claim Individuos declarando sus impuestos
a credit up to $400 pueden reclamar un crédito hasta $400
Help people in need right here in our community. Ayude a las personas necesitadas aqui en nuestra comunidad.
Completely separate from the CTSO credit! iCompletamente aparte del crédito de CTSO!
Donate to CCS online (www.ccs-soaz.org) or call 670-0854. Done a CCS en linea al www.ccs-soaz.org o llame al 670-0854.

The holidays are times of family reunions to celebrate with Las fiestas son épocas de reuniones familiares para celebrar con
loved ones. It is also a time to share with the less fortunate nuestros seres queridos. También es una temporada para com-

ones the many blessings God has given us Jf partir con los menos afortunados las muchas bendi-
during the year. I take this time to thank those ciones que Dios nos ha dado durante el afo. Apro-
of you who have donated to the counseling J_Q_L vecho este medio para agradecer a aquellos de us-
department at our Catholic Community Ser- -, ..\ community services tedes que han donado al departamento de conseje-
vices Tucson office. Your donation has made it OF SOUTHERN ARIZONA, INC ria en nuestra oficina de Servicios a la Comunidad

possible to provide mental health to various clients who Catdlica en Tucson. Su donacién ha hecho posible brindar salud
have lost a job due to COVID-19. If you are able and willing mental a varios clientes que han perdido su trabajo debido al
to support this ministry, please make your donation to CCS COVID-19. Si usted puede y desea apoyar este ministerio, haga

when you come to the Saturday or Sunday Mass. su donacién a CCS cuando venga a misa dominical.
In Carmel, En el Carmelo,
Fr. Edgar Fr. Edgan
Nursing Scholarships Becas para Estudios de Enfermeria
The St. Joseph Catholic Healthcare Endowment El Fondo de Beneficencia Catdlico St. Joseph para la
Fund announces opportunities for nursing schol- Atencién de la Salud anuncia oportunidades de becas
arships for those currently enrolled and matricu- para estudiantes actualmente inscritos y matriculados en

lated in Pima Community College’s nursing pro- CATHOLIC el programa de enfermeria de Pima Community College.
gram. After earning their degree, scholarship FOUND ATION Se requiere que después de obtener su titulo los benefi-
recipients are required to commit two years of © . o oo oo Clarios de esta beca cumplan con dos afios de empleo
employment in a Catholic-sponsored hospital, en un hospital, ministerio o programa catdlico en la Di6-
ministry or program in the Diocese of Tucson (Carondelet St. cesis de Tucson (Carondelet St. Mary’s, Carondelet St. Joseph’s,
Mary’s, Carondelet St Joseph’s, Holy Cross, Catholic school Holy Cross, enfermera de una escuela catdlica, CCS, St. Elizabeth
nurse, CCS, St. Elizabeth of Hungary, etc.). For further details of Hungary, etc.). Para informarse en detalle y acceder a la soli-
and grant application, please visit https://www.cathfnd.org/st citud de la beca visite https://www.cathfnd.org/st-josephs-
-josephs-catholic-healthcare-grants/ or call 838-2505/2506. catholic-healthcare-grants/ o llame al (520) 838-2505/2506. Las
Grants will be awarded annually; the deadline to apply is 31 becas se otorgaran anualmente. El plazo para presentar la solici-
December 2020. tud vence el 31 de diciembre de 2020.
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Religious Education VY “
Christmas is not only the season of receiving gifts; E

it is even more so the season of taking delight in
giving to others. We emulate what God has done
for us, and in that, we find our deepest joy. Let us
prepare, then, to be generous in offering our family,
coworkers, and neighbors’ spiritual gifts such as patience,
prudence, encouragement, counsel, faith, hope, and love.

"You can't give what you haven't got.” The gift
offered during this last week of Advent is the gift of hope.
Let us drink deeply of the spiritual gift of hope that God
offers us. Then we can cherish within us the spirit of
Christmas and bring to others the blessings of the Christ
Child every day of the year.

From the Religious Education Department Staff to All,

Merry Christmas/

January packets have been distributed. Watch this space
for information about the Religious Education program in
January. If you have questions about our program for this
year, please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com
or 520-795-1633 x 104).

@ ¥

Catecismo

La Navidad no es solo la temporada de recibir regalos; es
aun mas la temporada de deleitarse en dar a los demas.
Emulamos lo que Dios ha hecho por nosotros, y en eso, en-
contramos la alegria mas profunda. Preparémonos entonces,
para ser generosos al ofrecer los dones espirituales como paciencia,
prudencia, aliento, consejo, fe, esperanza y amor a nuestra familia,
compafieros de trabajo y vecinos.

"No puedes dar lo que no tienes.” El regalo ofrecido durante
esta Ultima semana de Adviento es el regalo de la esperanza. Beba-
mos profundamente del don espiritual de esperanza que Dios nos
ofrece. Entonces asi podremos apreciar dentro de nosotros el espiri-
tu de la Navidad y traer a los demas las bendiciones del Nifiito Je-
sus todos los dias del afio.

De parte del Personal del Departamento de Educacion Religiosa a
Todos Ustedes,

o weigod™

[Feliz Navidad!

Se han distribuido los paquetes de enero. Mire este espacio para
obtener informacion sobre el programa de educacion religiosa en
enero. Si tiene preguntas sobre nuestro programa para este afo,
favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o al 520-
795-1633 x 104).

“"Why fit in
when you were born
to stand out?”

- Seuss

L)
%h ‘Ynini;.l:y

“¢Por qué encajar

cuando tu naciste

para destacar?”
- Seuss

Confirmation I Youth:
Assignments for youth can be found on the Facebook [

Page: St. Cyril's Tucson Confirmation Group (https:[[ v/

www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-
Group-108195404386548/). Watch this space for infor- &
mation about the Confirmation program in January.

Merry Christmas! from Your Catechists

Las asignaciones para jovenes se pueden encontrar en la
pagina de Facebook: St. Cyril's Tucson Confirmation Group
(https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-
Group-108195404386548/). Mire este espacio para obtener
informacioén sobre el programa de Confirmacion en enero.

iFeliz Navidadi de Tus Catequistas!

Saint of the Week: St. John of Kanty
(1390-1473) Feast Day: December 23
Greatly revered in his native Poland, this saint, also
known as John Cantius, spent most of his life teach-
ing at the University of Krakow, where he was a
noted professor of sacred Scripture. He also spent
an interval as a parish priest, reputedly forced on

him because of academic jealousy. At the university, he im-

El Santo de la Semana: San Juan Cancio
(1390-1473) Dia de Fiesta: 23 de diciembre
Muy venerado en su Polonia natal, este santo, conocido
también como Juan de Kety, paso la mayor parte de su
vida ensefiando en la Universidad de Cracovia en donde
fue un notable profesor de la Sagrada Escritura. El tam-
' bién pasé un intervalo como parroco supuestamente
forzado por celos académicos. En la universidad, Juan inculcé en

pressed on students the need for moderation and good man-
ners in controversy, and was famous for his boundless gen-
erosity to Krakow’s poor. A personal austerity contributed to
his reputation for holiness: He ate no meat and slept on the
floor.

sus estudiantes la necesidad de mostrar moderacién y buenos
modales en las controversias y fue muy conocido por su ilimitada
generosidad hacia los pobres de Cracovia. Una austeridad perso-
nal contribuyd a su reputacion de santo: no comia carne y dormia
en el suelo.

Unidos a Través de la Oracion
Unanse a nosotros para rezar el rosario a*
Taneeres Jas 6 pm en inglés los martes, y en espafiol &
e | los miércoles.
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live. =

Connected through Prayer

Join us to pray the Rosary at 6 PM in Eng-
lish on Tuesdays and in Spanish on:
Wednesdays.

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live.

Stay Connected...

Mantenerse en Contacto...
Sign Up for Flocknote
Just click on the link below.

Inscribirse en Flocknote
Welcome to Flocknote at St. Cyrif! Q ﬂo CknOte

Simplemente haga clic en el enlace de abajo
iBienvenido a Flocknote en San Cirilo!
https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone

https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone




Around Tucson... Por Tucson...

Jordan Ministry Jordan Ministry
All classes and retreats are online via ZOOM. Please Todos las clases vy retiros estan en linea via ZOOM. Por
register for events no less than 24 hours before the favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
scheduled meeting time. Handouts and the link for the ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para
class will be emailed to registered participants. Regis- la clase seran enviados por correo electrénico a los par-
ter online (https://jordanministryteam.org/) or contact K ticipantes inscritos. Inscribirse en linea (https://
Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org or 623 jordan jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Minis-

-2563). Ministry try Team (JMT@JordanMinistry.org 0 623-2563).
Faith Exploration Discussion Group Grupo de Discusion en la Exploracion de La Fe
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM (Cost: free) Jueves, 9:30 — 10:30 am (Costo: gratis)

Clases de Certificacion Ministerial Nivel I
Sabado, 2 de enero

8:30 AM- 10:15 AM: Sacramentos de la Vocacién Cris-
tiana: Orden Sagrado y Matrimonio

- 10:30 AM- 12:15 PM: La Misién Social de la Iglesia

§ Costo: $15 por clase

El Verbo SE Hizo Carne:
Un Retiro de Navidad

' Sabado, 2 de enero  8:30 am— 12:00 pm

i Hno. Silas Henderson, SDS explorara el hermoso

4 himno de alabanza en el Prologo del Evangelio de

Juan y los textos y lecturas de las Escrituras de las

Level I Ministry Certification Classes:
Saturday, 2 January
8:30 AM- 10:15 AM: Sacraments of Christian Voca
tion: Holy Orders and Matrimony
10:30 AM- 12:15 PM: The Social Mission of the Church
Cost: $15 per class
The Word Was Made Flesh:
A Christmas Retreat
Saturday, 2 January 8:30 AM- 12:00 PM
Br. Silas Henderson, SDS will explore the beautiful 7
hymn of praise in the Prologue of John’s Gospel ;
and the texts and readings from Scripture from the |

liturgies of the Christmas Season. (Cost: $18) s, < A liturgias de la temporada navidefia. (Costo: $18)
Online Retreat: Retiro en Linea:
Sing to the Lord: Becoming the Psalms Canta al el Sefior: Convertirse en los Salmos
Saturday, 9 January 8:30 — 11:00 AM Sabado, 9 de enero  8:30 am— 12:00 pm
Br. Silas Henderson, SDS will explore the signifi- =" Hno. Silas Henderson, SDS explorara el significado de
cance of the psalms in Christian prayer and how POANNS los salmos en la oracion cristiana y como estos anti-

these ancient hymns, laments, and prayers pro- . guos himnos, lamentos y oraciones brindan informa-
vide insights into our own experiences of grief, . cion sobre nuestras propias experiencias de dolor, ira,
anger, trust, hope, and praise. This retreat may 27 ~== confianza, esperanza y alabanza. Este retiro se puede
be used for Ministry Certification Renewal Credits in the solicitar para la renovacion de la Certificacion de Ministerio en

areas of Spirituality or Sacred Scripture. (Cost: $20) las areas de Espiritualidad o Sagrada Escritura. (Costo: $20)

Book Club: North of Hope Club del Libro: North of Hope
by Jon Hassler por Jon Hassler

in a Worldwide Marriage Encounter weekend on 16 and 17 cipar en un fin de semana del Encuentro Matrimonial
January 2021. Please visit www.wwmearizona.com for more Mundial virtual el 16 y 17 de enero de 2021. Por favor
information visite www.wwmearizona.com para mas informacion.
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)
¢ Annual Messiah Sing-In Online performance; 30 November-

Wednesday, 13 January, at 6:30 PM Lol Miércoles, 13 de enero, a las 6:30 pm
Please read the book prior to the meeting. Cost: free; = == Por favor lea el libro antes de la reunion. Costo: Gratis; se
donations are appreciated. agradecen las donaciones.
For more opportunities: https://iordanministryteam.orq/ Para mas oportunidades: https://jordanministryteam.org/
Marriage Encounter Weekend Fin de Semana de Encuentro Matrimonial

Don't give each other things this Christmas, g|ve No se regalen cosas el uno al otro esta Navidad, entré-
each other the glft of great communication, a deep guense el regalo de una gran comunicaciéon, en un
love and a marriage filled with God by part|C|pat|ng amor profundo y un matrimonio lleno de Dios al parti-
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31 December; 7 PM; http://www.tucsonsingin.org/index.html. SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA

e Friends Together Grief Support for Widows & Widowers| ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON
(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). SUNDAY, 20 DECEMBER 2020

e Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille .
(Englsh: B00-470-2230; Esparok_883-2747), Coule Prayer VOLUME 73 NUMBSE 51 SOrTOR: PHYLLIS REID

etreat (English: 722- 2931 Espafiol 869-9910) and Marriage PO .

Encounter (477-2121). MONDBAY = THURSSDAY, 9:00 SM = 5.(.)0 PM

¢ Diocese of Tucson employment opportunities: (https:// ULLETIN SUBMISSION DEADLINE:

www.diocesetucson.org/human-resources/employment- WEDNESDAY, 11 DAYS AHEAD OF
opportunities/). SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE




Pastoral Ministry
Staff

Fr. Enrique Varela, 0.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102

elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Br. Manuel Santos, O.Carm.
Carmelite Intern — Ext 111

msantos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118

sguerrero@stgyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Mario Bravo
Facilities Manager — Ext 110

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address.: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address.: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order of'U

Served by
Carmélites

Parish Center Parish School
(520) 795-1633 (520) 881-4240

www.steyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses Weekday Masses
Saturday: 5:00 PM
Sunday: 10:00 AM Daily Masses in English

Monday to Thursday
and Saturday at 8:00 AM

Daily Mass in Spanish
Thursday at 6:30 PM

Friday: NO MASS

1:00 PM (Espariol)
Distribution of Communion
outside church
after each Mass
Online / En Linea
www.stcyrilchurch-tucson.org

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107
Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105

Reconciliation (Penance)
Saturday 3:30-4:30 PM in Dougherty Hall
or by appointment (520) 795-1633
(During Advent & Lent 3:00 PM — 4:30 PM)

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Suspended (520) 795-1633

Day of Adoration
Suspended

Renovacion Carismatica
Oracion Carismatica
Los Jueves a las 6:00 PM

Ministry Support
Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir

jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a Council member
pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
(520) 323-0021

Catholic Cemetery
Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

ONE b)PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your

Catholic Community
with OneParish!
A & s I Coog
Download Our Free App or Visit
www.MY.ONEPARISH.com
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The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.
Business Owners Interested In Advertising Please Call

catholicmatch’

Arizona

T 1-800-231-0805 P RITIIDIyIRTY.

Targeting local business makes good “Cents”-
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

517006 St Cyril of Alexandria Church (B)

www.jspaluch.com

Protecting Seniors
Nationwide

Call Today!
For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Medical Alert System

$2 9.95/Mo. billed quarterly

¢ One Free Month

* No Long-Term Contract

e Price Guarantee

* Easy Self Installation
Toll Free 1.877.801.



BRriaN J. WonNG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners
Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”

4411 E. 5th St., Suite B 520-795-7200

“Gentle Dental Care”

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

HEATING

O WAT :

REFRIGERATION COMPANY, INC. CZCooung
747-1912

Residential and Commercial

ROC127678 ROC160009 Local Parishioner

ADAIR

Funeral Homes
& El Encanto Memorial
Crematory, Inc.

920-325-3505

PiMA TIRE & AuToMoTIVE REPAIR
Your Neighbor Owner Bob Boatner

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup
of ADVERTISED coffee
drives to work

4702 E. Pima

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona
Since 1956
Dodge Chapel

1050 N. Dodge Blvd.  326-4343

IN YOUR LOCAL
CHURCH BULLETIN?

than you’d spend elsewhere.They help you reach
consumers at extremely affordable rates and offer
options to advertise effectively and
keep pace with market change.
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]S Paluch

Company

J.S. Paluch will create, produce and print your ad for less

Chﬂuudﬁdz(ildwk(l&'

Learn More Ahout Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1-800-231-0805

in an ADVERTISED car
and then....
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

If you own a business or know of a local business that might like to support
your local Catholic parish by advertising in its parish bulletin, please contact
J.S. Paluch. Grow your business by advertising in the church bulletin and
create strong connections with your target audience. Benefits include:

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one
church bulletin home every Sunday.
GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with

a company specifically because they are advertising in the
church bulletin.

GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church
bulletin the entire week as reference.

Email: sales@jspaluch.com

et this
weekly bulletin

Grow Your Business, Advertise Here,
Support Your Church & Bulletin,

Free professional ad design & my help! k

www.jspaluch.com

delivered by &
email - for FREE!

email: bordersc@jspaluch.com

Call Claudia Borders
562.692.0484

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

P

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

v/Ambulance
v/Police vFire

v Friends/Famin EREESHPEIng

FREE Activation

If You Live Alone You Need MDMedAlert!

24 Hour Protection at HOME and AWAY!
Solutions as Low as $ 19. 95 amonth

NO Long Term Contracts Iai Birtom AVES Byes]
As Shown GPS,
CALL Lowest Price Guaranteed! O
‘\9 CALL: 800,809,352 cs rcing b s
eoﬁ"' at! Nationwide, No Land Line Needed
“havep=c malﬂs P‘nde * MDMedAl/ert EAsY set-up,NO Contract
Mom reme==" Safe-Guarding America's Seniors Nationwide!  24/7 365 Monitoring in the USA

.
Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Thank Yo

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!
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Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your Gatholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
FAITH Call us today at 860-399-1785 or email ;%;
Catholic Cruises and Tours ERRANG eileen@CatholicCruisesandTours.com 3
(csT 211799070)  ITEk www CatholicCruisesandTours.com "+

The Most Complete
Online National

FINDaPARISH.com
Directory of

Check It Out Today! Catbolic Parishes

517006 St Cyril of Alexandria Church (A)

www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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